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Jlum. 12.

IMocranoBka mpo6aemu. IlopTpeTHHUil onmc JiTepaTypHOTo MEpcoHaXka — BaXKIHMBa
CKJIaJ10Ba Oy/Ib-SIKOTO XyA0KHBOTO TBOPY, OCKIIBKH BiJirpae 3HauHy POJIb Y CTBOPEHHI HOTo
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nigicHoro obpasy. Metoro 1iei po3BiIKM € MpoaHalli3yBaTd BUKOPHCTAaHHS HAWOULIBII Xa-
paKTepHi JIEKCHYHHX 3ac00iB Yy IOPTPETHHUX ONHKCAxX IIePCOHaXIB y pomaHi « TaeMHuUit cam»
@. I. bepHet. Y XyT0)KHBOMY TEKCTI IIEHTPAIBHUM 00’ €KTOM 300pakeHHS € JIIOINHA, a BCi
MMOfii, CHTYyaIlii, [0 OMHUCYIOTHCS B TEKCTI — 3aco00M 11 BceOiuHOT XapakrepucTuku. Ciit
TIOTYISIT HA CYTHICTB JIIOJICBKUX XapaKTepiB aBTOP XyHAOXKHBOTO TBOPY PO3BHBAE B CHCTEMI
CTBOPIOBaHHX HHM 00pa3iB NiHOBHUX 0ci0, IO BTUIIOIOTH Y C00l CHHTE3 XyIOKHBOTO y3a-
TaJIbHEHHS 1 KOHKPETHOI HEeTIOBTOPIOBAHOI IHIMBIMyalizamii y CBITI €CTETHYHOTO ifeary
muris [4, 84].

TomoBHMM 3aBIaHHSIM JIaHOI CTATTi € aHAJI3 JTIHTBOCTHIIICTHYHOT CIIEIU(IKH TOPTPETHHX
OITICIB Y MPO30BOMY TBOPI aHIJIOMOBHOI aBTOPKH.

AHaJni3 gociixkeHb. MOBHI 0COOIMBOCTI MOPTPETHOTO OINUCY Y XYIOXKHIX TBOPAX, Ha-
MICaHi MHUTISIMHU B Pi3HI €IIOXH, HEOJHOPA30BO CTaBaIN MPEAMETOM AETATbHOTO BUBUCHHS
nirrsictis. [Toprper mepcoHaxa rnepebysae y Gpokyci niteparyposnasuunx (B. bapaxos, b. I'a-
naHoB, M. YpTMiHIeBa) i JHIBICTHYHUX CTYIiH SIK y IUIAHI CHHXPOHIi, TaK i qiaxpouii. Bu-
BYAJIMCS CTPYKTYpHO-KoMIo3uwiiiauii (€. Tonuaposa, T. DkeBcbka), crumictuunnii (O. Top-
meneBa, . Kpayc), ninrsonparmarnuannii (H. Bopucenko) ta ninrsokorsitueauii (C. Cenes-
HbOBA) acIeKTH noprpera. OnHaK, MOBHI 0COOIMBOCTI MOPTPETHOTO OMHKCY B poMaHi «Taem-
Huit cag» O. I BepHer mie He Oynu MPeAMETOM yBard JOCIiTHUKIB.

Meta cTaTTi — JOCTITUTH 0COOIMBOCTI OPTPETHHUX OIMKCIB Y IPO30BOMY TBOPi «Taem-
Huit cag» @. I BepHeT, a Tako OKpeCIUTH HAlOIIBII XapaKTepHi JIEKCHYHI i 00pa3HO-CTH-
JCTUYHI 3200 MOPTPETHOT perpe3eHTaIlii repoiB.

Buxuag ocnoBHoro marepiany. [TopTper, Biacue, sik 00pas3 JIOAUHY, ITHPOKO IPEACTaB-
JICHU HE JIUIIE B JITEpaTypi, ajie i B 1HIINX BHJAX MHUCTELTBA, 30KpeMa y KHUBOIIUCI, SIKAH 1
37ilicHIB Oe3mocepeHiil BIUIMB Ha HOTO PO3BUTOK y cioBecHOCTI. Came B icTopii skuBomHC-
HOTO Ta JIITEPaTypHOTO MOPTPETIB MPOCTEKYETHCS SBOIOLIS (POPM XyIOKHBOIT CBIIOMOCTI. 3
OITHOTO OOKY, TaKa €BOJIOLIS ITOB’3aHa 3 PO3NOALTIOM (DYHKIIIH MK pI3HUMH BUJIAMH MHCTE-
ITBA, a 3 IHIIIOTO — BifloOpaskae TeHACHIIT IO CHHTE3Y JIITepaTypH Ta )KUBOIIHCY, 3yMOBIEHOTO
IXHBOTO CIOPIAHEHOIO IPUPOIOIO.

B icTopii ecreTnku 3a(iKCOBaHO YHCIICHHI JOKa3W BUKOPUCTAHHS TOCBINY IUTACTHYHHX
MHUCTEITB B OCMHUCIICHHI XyJIOXXHBOT 00pa3HOCTI. AHAJIOTIS MK JITEPaTypHUM ITOPTPETOM —
JKUBOITICHIM TIOPTPETOM Ja€ 3MOTY IOSCHHUTH HOTO XyIOXKHIO NMPUPOAY 3acO0AMH IHIIOTO
mucrenTBa. OCHOBHOIO METOIO SIK MIChbMEHHUKA, TaK 1 JKUBOIHCIISA TOCTA€ CTBOPCHHS XYI0XK-
HBOTO 00pa3y, 3a IKUM CTOITh CBIT OKPEMOT 0COOUCTOCTI, 11 )KUTTS, Oiorpadis. Yce onucyers-
CsI Kpi3b MPpU3MYy iHIUBITyaJIbHOTO CIIPUHHATTS Xy/I0XKHIKA. BH3HauambpHa pi3HULS OJIATaE B
TOMY, III0 TOPTPET B KHUBOIIHCI — IIe JKaHP, a B JITEPaTypi — €IEMEHT CTPYKTYPHU XyI0KHBOTO
TBOPY [3, 9-10].

OcoOMHUBICTIO TOPTPETHOTO OIHCY € TAKOXK i Te, IO BiH HIKOJIH He OyBae BHUCPITHHM.
IToptper Moke OyTH JIAKOHIYHIM, CTUCIINIM, JTOKJIAJHUM, ajie O0e3IocepeIHbO BiH HE CITiBBIJI-
HOCHUTECSI 3 30pPOBUM CHPUHHATTSIM JfoauHH. [IpoTe, 151 HEMOBHOTA MOPTPETY MEPCOHAXKY y
Xy/I0’KHBOMY TBOPi JOTIOBHIOETHCS IIIMM PSOM MOMEHTIB, IO HPHEAHYIOTHCS IO 30BHIII-
HOCTI, MaJIOMOCTYITHUX a00 30BCIM HEIOCTYITHHX 0e3MocepeHb0 00pa30TBOPUOMY MHUCTE-
LTBY: MaHEPH, X0/Ia, TEMOP TOJIOCY, BUpa3 OOIMYYs, IO 3MIHIOETHCSI, BCS 30BHIIIHICTD Y Ti 4U
IHII ICTOPHYHI MOMEHTH YKUTTSI JIONUHN [2, 8].

Ioprpet — e BaskJIMBHIA 3aci0, IO TBOPUTH XapakTep repos. Baromy pons Bigirpae Tyt
CBITOIVISLA MUTIIA Ta Horo TBopya ysiBa. [InmbHA yBara MICbMEHHUKIB 0 MOPTPETIB KIPYHTY-
€TBCS HA 3aralibHii 3aKOHOMIPHOCTI, 3TiZHO 3 SIKOFO BHYTPIIIHI TICUXiYHI CTaHU JIFOICH BiJ-
OGUBAIOTHCS B MIMIIli, TAHTOMIMIII, AMHAMII MOBICHHs» [7, 562].
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Orxe, MOPTPET HEePCOHAXKA — I[e CTPYKTYPHE YTBOPEHHS, 1110 BigoOpakae B3aeMHE po3Mi-
[IEHHS Ta 3B’ 30K ()parMeHTiB, sIKi epefaroTh [UTiCHuU# omuc 30BHimHOCTI [5, 10]. M. Xpan-
YEHKO 3a3HayaB, 1[0 OPTPET € CBOEPIAHUM BCTYIIOM Y BHYTPILIHIN CBIT JIFOAUHU i cripusie
3HaHOMCTBY HE TaK i3 30BHIIIHIM, SIK 13 BHYTPIIIHbO-IHAWBITyaJlbHIM BHSBOM IEpCOHAXKA
[11, 371].

INoprper BHCcTymae omHuM i3 3aco0iB iHAMBimyamizamii mepconaxa. OKpiM 30BHIMIHIX
(hi3MYHUX XapaKTEPUCTUK MEPCOHAXKA, BIH OXOILTIOE BIJIOMOCTI MPO HOro 3adiCKy, ONEKY,
MaHepH, akcecyapH, TOOTO TIPO Te, IO BioOpakae CMaK, PUCTPACTI, 3BUUKU — IHAUBITY-
apHICTh reposi. [lopTpeT, Ha BiAMIHY Bix meif3ax<y, BU3HaYa€ | COLiaNbHy MPUHATIEKHICTH
MEPCOHAXKA, | BXOJHUTH JI0 TEMIIOPAILHOTO KOHTHHYyMY Tekcty [1, 142].

3 iHIIOr0 OOKY, MOPTPET Y JTITEPATypHOMY TBOPI — IIe «300pa’KeHHS 30BHIITHOCTI JTFOAUHHI
— 00JMYYsl, TOCTATI, OATY Ta B3YTTs, KECTIB TOILIO. 3a JOIOMOIOI0 MMOPTPETa MUCHMEHHHK
JIa€ YMTAYeBi 30pOBE YSABICHHsI PO mepconax [6, 165]. TToromkyiourch 3 BUIIEHABSICHUM
TBEpPKCHHSM, HHU3Ka JIHTBICTIB Ta JITEPAaTypO3HABIIB YTOYHIOE HOTO Ta BiA3HAYae, IO 3a
JIOTIOMOTOF0 300pa)KeHHSI 30BHIIIHIX XapaKTEPHCTUK JIIOJMHH aBTOP HAMAraeThCst IPOHUKHY-
TH y BHYTPIIIHIHN CBIT 0ocoOucTocTi, ii nmcuxonorito, xapakrep. Tak, T. HacaneBuu y cBoemy
JICEPTAIiITHOMY JOCIIPKCHHI PO3YMi€ TIOPTPET K «300pa)KCHHS 30BHINIHIX XapaKTEPHCTHK
— craruyHuX (PUC OOIUYYs, OIAT TOIIO) i KiIHETHYHHX (MIMIKH, )KECTIB), & TAKOXK MCHXOJIO-
riuanx ocobmuBocrei» [8, 27]. Haromicth, A. TKaueHKO CTBEPIKYE, 1[0 OITKC 30BHIIIHOCTI
[EPCOHAXKa HE MAE CaAMOJIOCTATHHOIO 3HAUCHHS, & «IIOKJIMKAHHI JIOTIOMAarati NPOHUKHCHHIO
B #0T0 BHYTPIIIHIH CBIT, ICHXOJIOTIO, AyIIEeBHI mOpyxu, Baaay» [10, 195].

3aeKHO BiJ KiTBKOCTI MEPCOHAXKIB BUIUISIOTHCS YOTHPH TOMIHAHTHI TIOPTPETHI Pi3HO-
BUJIH:

1) onuuruHwMiA (OMMCy€e 30BHIMIHICTH OHOTO TEPOsL);

2) 3nBocHwMil (ormucC BijOUBa€e 30BHINIHICTH {BOX IEPCOHAXKIB);

3) crpoennii (mogae omuc TPHOX IiHOBUX 0CID);

4) rpymnoswuii (ommc rpymnu abo rpyI JroaeH).

HesBakaroun Ha pO3MAiTTs MOPTPETHUX TUITIB, OCHOBHUM 3aCO00M OIHKCY TepoiB y poma-
ui @. . BepHeT BUsABICHO OMUMHUYHIN OpTpeTHui omuc. Ock imocTparii 3 Tekcry: «Her hair
was like curly silk and she had a delicate little nose which seemed to be disdaining things, and
she had large laughing eyes» [12, 6] / «i sonocca 6yno mo6 woex, na munomy ob6auudi 6udi-
JLAUCHL Oe300HHI Jceasi oul ma marenvruil nocuk» (nepewian — H. P.); «Basil was a little boy
with impudent blue eyes and a turned-up nose» [12, 9] / «besun 6ys cunbookuMm XA0NYUKOM 3
xkupnamum nocuxom» (nepexian — H. P.).

3 onIsioy Ha CKJIaJ JICKCHKH CTOCOBHO IO3HAYCHHS Bi3yalIbHOTO 00pasy B XyIOKHBOMY
tekceti I CrapukoBa BUALISE TPU JICKCUKO-TEMAaTHIH] PO3PS/IH.

1. Comamuuna nexcuka. lleli po3psn CKIANAIOTh IMEHHHKH, SIKi TO3HAYalOTh TIJIO
JIFOIMHY Ta Horo yacTuHM (rosioBa, o0amM4ysi, 04i, Hic, pykH Toio). Och HMPHKIAJ 3 TEKCTY
@. T.. Beprer: «She thought Mrs. Medlock the most disagreeable person she had ever seen,
with her common, highly colored face and her common fine bonnet» [12, 10] / «Bona ssadica-
na micic Meonok HatlHenpueMHIWOW TIOOUHOIO  C8IMI, 8 AKOI 3a82icou O)10 uepsoHe 0onuYYs
i aicaxnueuti kanenox» (nepekian — H. P.); «She was a stout woman, with very red cheeks and
sharp black eyes» [12, 10] / «Bona 6yna 0epsionoio u4ep8oHOWOKOIO JHCIHKOIO 3 GUPAZHUMU
kapumu ouuma» (nepexnan — H. P.).

2. Becmuanvha nexcuxa. JIo 11b0ro po3psisly BXOJSTh IMCHHHUKH, SIKi HA3MBAIOTh OJIST,
B3yTTs (1uiarts, wrany, Tydui). Ock imoctpanii 3 Tekcty: «She wore a very purple dress,
a black silk mantle with jet fringe on it and a black bonnet with purple velvet flowers» [12,
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10] / «Bona 6yna ébpana 6 siCkpago-4epeory CyKHIO, HOPHO UOBKOBY HAKUOKY 3 6AXpOMOIO [
yoprull kanenowok 3 okcamumosumu keimamu» (nepexian — H. P.); «Her black dress made
her look yellower than ever, and her limp light hair straggled from under her black crepe hat»
[12, 11] / «Ii vopHe nnammsuxo i wopHuii Kanenrox, 3-nid AKO20 6UIAOALO PYCABE 60I0CCH,
pobunu it we 6ridiworo» (nepexnan — H. P.); «... little girls in thick satin frocks which reached
to their feet and stood out about them, and boys with puffed sleeves and lace collars and
long hair, or with big ruffs around their necks» [12, 29] / «... diguama 6ynu edsieneni y dosei
AMAacHi niammsauka, a Xxaonyi Oyiu 60paHi y 306CimM He36UUHY 00€XCY 3 NUWHUMU PYKABAMU
i mepesicueHumu komipuuxamu» (nepexnag — H. P.).

3. Kinemuuna nekcuxa. l{eit po3ps OXOIUTIOE JIGKCHYHI OJMHUII, SKI TI03HAYAIOTh Mi-
Miky, xectr. Ocp imoctpanii 3 Tekcty: «She had a little thin face and a little thin body, thin
light hair and a sour expression» [12, 6] / «Bona mana xydopusiee muuko i maxe dic xyoopisiee
minvye, pioenvke pycsige 6010ccs I Kucauil eupasz oonuuusn» (nepexnan — H. P.); «Mary sat
in her corner of the railway carriage and looked plain and fretful» [12, 11] / «Haéypmocena
Mepi cina 6 kymox y eaconi» (nepexnan — H. P.).

He octanHI0 poik y HAIMOBHEHI MOPTPETHHX OIHUCIB BiJIrpaloOTh pisHOMaHITHI Tporw. [1if
Yac aHayi3y pOMaHy BHSBIICHO, [0 aBTOPKA TIEPEBAKHO BUKOPUCTOBYE MOPIBHSHHS 3 METOO
CTBOPEHHSI SICKPaBHX XapakTepucTHk repoiB. Ock inmoctpaii 3 Tekcry: «Colin was standing
upright as straight as an arrow and looking strangely tall» [12, 108] / «Koxin cmoseé npamo,
SUMAZHYBUWIUCH MO8 cmpina, | sueisidag HezsuuHo sucokum» (nepexian — H. P.); «He’s as
strong as a moor pony» [12, 94] / «Ta Biu 3mopoBuii sik 6uK» (nepexiaan — H. P.). ABropka
3aCTOCOBY€ TaKi MOPIBHSIHHS JUIsi 00pPa3HOTO MiJKPECICHHS BKIHBUX MOPTPETHHUX JCTajIei
MEPCOHAXKIB, IXHBOTO 30BHIIIHBOTO BUIIISLY.

BucHoBku. ITopTper y NUCbMEHHHKA — 1I€ HE MPOCTO OMKC 30BHILIHOCTI, KU Ja€ iH-
(opmariiro mpo nepcoHaxka. BiH po3kpuBae cyTHICTH mronuHU. Matictepricts @. I bepuer
JIOCSTAEThCS 3aBISIKH BUCBITIICHHIO OPTPETHHX JeTaleH, SKi BUKOHYIOTh XapaKTepOTBOPUY
¢yHKiro. I[ToprpeTHa eTallb aBTOPKH HEMOBTOPHA, IMTMOOKO iH/MBIyanpHa. BoHa BUKOpHC-
TOBYETBCS JJIsi BAPAXKCHHSI CKJIAJHUX BHYTPILIHIX NEPEKHBaHb MEPCOHAKA Ta MOTIHOICHHS
TICUXOJIOTI3MY.
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